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-SVENSKA --------
D Skruva ur ratten för svankstöd (ej 3(0) och tag bort 

brickan. 
D Vänd ut och in på klädseln och "rulla" ner den över 

ryggen. 
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-SVENSKA --------
D Fäst 'tungan" (A) i kardborrbanden, som finns på in· 

sidan av klädseln. 
D Tryck ned runt nackstöden och skjut in klädseln på 

plats under nackstödens fötter. 
D Fäll tillbaka ryggstödet och dra "tungan" (B) mellan 

ryggstöd och sittdyna - fäst i kardborrbanden, som 
finns på baksidan av ryggstödet. 

D Klipp hål och montera brickan och ratten för svank· 
stödet (ej 300). 

För 300 seriens 2-dörrars utförande: 
D Skär upp hål i markeringen för "fäll beslaget". 
D Trä klädseln på sittdynan och dra "tungan" mellan 

ryggstöd och sittdyna - fäst gummibanden på under· 
sidan. 

-ENGLISH 
D Fit "the flap" (A) to the teasel bands on the inside of 

the cover. 
D Pull it around the headrest and push the cover under 

the feet of the headrest. 
D Push the back backwards and pull "the flap" (B) be

tween the back and seat - fit to the teasel bands at the 
back. 

D Cut holes and mount the washer and knob for the lum
ber support (not the 300 series). 

343,363 
D Cut a hole for the seat back folding mechanism. 
D Cover the seat and pull "the flap" between the back 

and seat - fit the rubber bands under the seat. 

-ENGLISH 
D Screw out the knob for the lumbar support (not the 300 

series) and remove the washer. 
D Turn the cover inside out and "roll" it down over the 

back. 

- DEUTSCH ---------
D Stellrad fOr die KreuzstUtze (nicht 300) heraus

schrauben und die Scheibe entfernen. 
D Sitzbezug wenden und uber die Sitzlehne "rollen". 

-FRAN9AIS 
D Devisser le bouton pour I'appui lombaire (pas sur les 

300) et enlever la rondelle. 
D Retourner la garniture et la faire "rouler" sur le 

dossier. 

-SUOMI 
D Kierrä ristiseläntuen Säätöpyörä ' ir~~ ota aluslevy 

pois paikoiltaan. ~/ 
D Käännä suojus nurinpäin ja asenna se selkänojaan. 

- DEUTSCH ---------
D Die "Lasche" an den sich auf der Innenseite befind

lichen Krempelbändern befestigen. 
D Die NachenstUtze uberziehen und den Oberzug unter 

die FuBe der Nackenstutze schieben. 
D Die Ruckenlehne ruckwärts schieben und die 

"Lasche" zwischen Ruckenlehne und Sitz ziehen -;die 
sich auf der Ruckseite der Ruckenlehne befindlictlen 
Krempelbänder befestigen. 

D Öffnung ausschneiden, Scheibe und Stellrad fOr die 
Kreuzstutze einbauen (nicht 300). 

Fur 300-Serie, 2-tUrlge AusfUhrung 
D In der Markierung eine Öffnung ·fOr den Beschlag der 

Ruckenlehne ausschneiden. 
D Den Sitz uberziehen und die "Lasche" zwischen Ruc

kenlehne und Sitz ziehen - die Gummibänder auf der 
Unterseite befestigen. 

- FRAN9AIS 
D Fixer la languette (A) dans la bande adhesive se trou· 

vant a I'interieur de la garniture. 
D Enfoncer tout autour de I'appui-t~te et pousser la gar

niture en place sous les pieds de I'appuie-t~te. 
D Repousser le dossier vers l'arrh3re et tirer la languette 

(B) entre le dossier et le siege - fixer aux bandes adhe
sives se trouvant sur I'arriere du dossier. 

D Decouper un trou et monter la rondelle avec le bouton 
pour I'appui lombaire (pas sur les 300). 

Pour la serie 300 modeles deux portes: 
D Decouper un trou dans le repere pour I'armature. 
D Faire passe r la garniture sur le siege et la languette 

entre le dossier et le coussin. Fixer dans la bande en 
caoutchouc sur la face inferieure. 

- SUOMI 
D Kiinnitä "kieli" tarranauhaan, joka on suojuksen sisä· 

poolella. 
D Paina suojus paikoilleen niskasuojan ympäriltä ja 

niskasuojan jalkojen kohdalta. 
D Käännä selkänoja takaisin ja vedä "kieli" (B) selkänoj· 

an ja istuintyynyn välistä - kiinnitä tarranauhaan, joka 
on selkänojan seluspuolella. 

D Leikkaa aukko ristiseläntuen säätöpyörää varten ja 
asenna se ja sen aluslevy (ei 3OO:ssa). 

300-sarjan 2-ovlslssa mallelssa: 
D Leikkaa aukko "kääntöhelaa" varten. 
D Asenna suojus istuintyynyyn ja vedä "kieli" selkänoj· 

an ja istuintyynyn välistä - kinntitä alapuolella olevat 
kuminauhat. 
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- SVENSKA --------
D Tryck sittdynan bakåt OCh lyft ur dynan. 
D Montera klädseln och spänn banden med krokarna på 

undersidan. 
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- SVENSKA --------
D Vik upp tungan som håller ryggstödet på höger och 

vänster sida. 
, D Lyft ryggstödet uppåt så de två krokarna Släpper från 

hållarna. 
D Montera klädseln på ryggstödet och återmontera rygg 

och säte. 

- ENGLISH 
D Loosen the hooks holding the back on both sides. 
D Lift the back so that both hooks are unfastened from 

the holders. 
D Mount cover on the back and remount the back and 

the cushion. 

\ 
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- ENGLISH 
D Push the cushion backwards and take it out. 
D Mount the cover and hitch the bands to the hooks at 

the bottom. 

- DEUTSCH --------
D Den Sitz nach hinten drOcken und das Pols ter heraus

nehmen. 
D Den Oberzug montieren und die Bänder mit Haken auf 

der Unterseite befestigen. 

- FRAN9AIS 
D Repousser le coussin vers I'arriere et le de poser. 
D Monter la garniture et tendre les bandes avec les cro

chets sur la face inferieure. 

- SUOMI ' " ' "o 

D Paina istuintyynyä taaksepäin ja nosta S~r:>0iS paikal
taan. 

D Asenna suojus ja tiukkaa hihnat koukuihin istuintyy
nyn alapuolella. 

- DEUTSCH ---------
D Die Zunge, die die ROckenlehne hält, auf der rechten 

und linken Seite umbiegen. 
D Die ROckenlehne heben, so daS sich die beiden 

Haken von den Haltern lösert 
D Die ROckenlehne Oberziehen und ROcken und Sitz 

wieder montieren. 

- FRAN9AIS 
D Relever la languette qui maintient le dossier en place, 

sur le cete droit et sur le cete gauche. 
D Soulever le dossier de facon å ce que les crochets se 

detachent. 
D Monter la garniture sur le dossier et remettre en place 

dossier et banquette. 

-SUOMI 
D Käännä selkänojaa kiinnittävä kieli ylös oikealla ja 

vasemmaIIa puolella. 
D Nosta selkänojaa, niin että molemmat koukut irtoavat 

pitimistä. 
D Asenna suojus selkänojaan ja asenna selkänoja ja 

ist intyyny takaisin paikoilleen. 
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-SVENSKA ----- ---
D Lägg klädseln på sittdynan. Fäll fram sittdynan i kom

biläge och spänn banden med krokarna på under
sidan. 

D Fäll fram ryggstödet i kombiläge. Skruva loss be
-slagen A och B. 

D Vik upp skyddsplåten samt montera klädseln. 
D Atermontera beslagen samt ryggstödet. 

- ENGLISH ------- --
D Put the cover on the seat cushion. Fold downthe seat 

cushion into estate car position and tension the bands 
with the hooks on the unders ide. 

D Push the rear back forwards into combi position. Un
screw the fittings A and B. 

D Fold up the protection plate and fit the cover. 
D Refit the fittings and the backrest. 

EFTERJUSTERING 
För in handflatan och lyft en aning medan 
du sträcker åt ena eller andra hållet. 

ADJUSTMENT 
Insert your hand and lift slighty while you 
pull the cover either in one direction or the 
other. 

- DEUTSCH ---------
D Bezug auf das Sitzkissen legen. Sitzkissen in Kombi

lage vorklappen, die Spannbander mit den Haken an 
der Unterseite anbringen. 

D Die ROckenlehne in die Kombistellung schieben. Die 
Beschläge A und B losschrauben. 

D Schutsblech aufbiegen, Bezug einbauen. 
D Beschläge und Sitzlehne wieder einbauen. 

- FRAN9AIS 
D Monter la garniture sur le coussin. Rabattre le coussin 

vers I'avant et tendre les bandes ave~s c.rochets.sur ( 
la face infårieure. . \ /, . ,- . 

D Rabattre le dossier. Dåvisser et enlever le'S'ferrures A 
et B. 

D Replier la tO le de protection et monter la garniture. 
D Remettre en place le ferrures ainsi que le dossier. 

-SUOMI 
D Laita suojus istuityynylle. Käännä istuintyyny tavaran

kuljetusasentoon ja tiukkaa hihnat koukkihin alapuo
lella. 

D Käännä selkänoja tavarankuljetusasentoon. Kierrä 
helat irti (A ja B). 

D Taivuta suojalevy ylös ja asenna suojus. • 
D Asenna helat takaisin ja siirrä selkänoja takaisin. 

NACHEINSTELLUNG 
Die Handfläche unter dem Bezug eln
flihren und dlesen etwas anheben, gleich
zeitig In die gewiinschte Richtung strec· 
ken. 

AJUSTEMENT 
Passer le plat de la main dans la gamiture 
et soulever un peu tout en etirant le tissu 
d'un cöte ou de I'autre. 

JÄLKISÄÄTÖ 
Työnnä kämmen istuinsuojuksen alle ja 
nosta kämmentä hieman samalla, kun 
venytät suojusta jompaankumpaan suun· 
taan. 
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